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KEEP INSTRUCTIONS FOR FUTURE USE.  
Read all instructions before using this swing.



Safety Information

Read all instructions BEFORE assembly and USE of swing. 
KEEP INSTRUCTIONS FOR FUTURE USE. 
•	Adult assembly required.

•	Before each usage and assembly, inspect swing for damaged 
hardware, loose joints, missing parts, or sharp edges. DO NOT use 
swing if any parts are missing or broken. Contact Dorel Juvenile 
Group, Inc. for replacement parts and instructional literature if needed. 
DO NOT substitute parts.

Maintenance
1. �Please check this baby swing regularly. Make sure each part is well 

connected and well installed. Stop using for poor connection and 
connect/install it again if necessary.

2. �This product contains electronic components, which shall not be used 
in water or in a humid environment. Please ensure the product is dry 
and store it in a cool and dry place, avoiding direct sunshine for a long 
time.



WARNING:
FALL and STRANGULATION HAZARDS: Infants have suffered 
head injuries falling from swings and have strangled in straps.
•	ALWAYS use restraints. Adjust to fit snugly.
•	STOP using product when infant attempts to climb out 

(approximately 9 months).
•	STAY NEAR and WATCH infant during use.
•	This product is not safe for sleep or unsupervised use.  If baby 

falls asleep, remove baby from swing and place in a crib, cradle or  
bassinet.

•	Ensure that the seat is fully zipped into place.
•	ALWAYS place swing on floor. Never use on any elevated surface.
•	Mobile is a possible entanglement injury. Keep out of baby’s reach. 

Remove mobile when infant can grasp toys.
•	The mobile is intended for visual stimulation and is not intended to 

be grasped by the infant.
•	KEEP small parts away from children.
STRANGULATION HAZARD
Children have STRANGLED in cords. Keep this cord out of the reach 
of children. Do not remove the tag on the cord.
•	Always attach all provided fasteners tightly according to the 

instructions. Check frequently.
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1Parts of Swing

Lay out and identify all of the 
parts. 
If any parts are missing, do 
not return this product to 
the place of purchase. 

Please contact Consumer Care 
via: 
•	 Phone: 1-800-951-4113
•	 Text: 1-812-652-2525 
•	 Chat: www.maxicosi.com

You will need to know 
the model number and 
manufacture date. 

It is located on a label on the 
bottom of the base.

Base

Power 
Adapter

Harness 
System

Harness 
Covers

Seat Pad 
Insert Feet

Toys

Screws x2

Mobile



You will 
need:

Install Feet

1 2 3

2 Assemble Swing

Phillps 
Screwdriver
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Clip!

Click! Click!

4 5 6

You will need:

Install Seat & Mobile
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Install Toys

You will need:

4

Finished!

The mobile is intended for visual stimulation and not to be grasped by the 
child. Mobile is a possible entanglement injury. Keep out of baby’s reach.  

Remove mobile when infant can grasp toys. 

WARNING:
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Max 20 lb (9 kg)

To recline and rotate the swing, see page 6.



Push!

Push!

6 To Operate

Recline

Rotate

Swing Lock

Hold the base steady and 
rotate the swing.
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Motion

Power  
On / Off

12 Songs

3 Timers

Speed Indicator
Timer Indicator

Motion 
Detection 

Mode 

Control Panel

5 Speeds

Volume

Swing Lock
Also works with just batteries. See page 8.



!

4x 1.5V AA/LR6

AA/LR6 AA/LR6

AA/LR6 AA/LR6

8 Battery Use

Phillps Screwdriver
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•	To prevent battery leaks, which can burn skin and eyes:
•	Always replace the entire set of batteries at one time.
•	Never mix old and new batteries, or batteries of different brands 

or types.
•	Remove batteries when storing product for a long time.
•	Dispose of used batteries immediately.
•	Use only AA (1.5V) batteries.

CAUTION:



10 Securing Child in Swing

Press!

Click!

•	ALWAYS use restraints. Adjust 
to fit snugly.

1 2 3

WARNING:



Max 20 lb 
(9 kg)

11Adjusting Harness for Growing Child

Unfasten the harness 
covers to access the 

harness strap slide rings.



12 Removing Seat Pad Insert & Harness Covers

To remove harness 
covers, pull the fastening 
strips apart and pull them 
off of the harness strap. 

To remove seat pad 
insert, slide the harness 
straps through the holes 
on the insert and pull 
insert out of the swing.



13Wash & Care

•	Machine wash separately with 
cold water on a gentle cycle. 

•	Do not use bleach.

•	Air dry.

•	Do not iron.

•	Do not dry clean.

Cleaning Seat Pad Insert, Harness Covers, and Toys

Spot Clean
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Thank you for choosing this swing. 

The DJG family is committed to creating strollers 
with the most comfort and convenience available 
today.

For parts availability or if you have questions or 
any concerns with this product, please contact 
our Consumer Care Department:

Send Us a Text: 1-812-203-4747
(US and Canada Only
Carrier Fees May Apply)

Find Us Online: www.maxicosi.
com

Email Us: support@djgusa.com

Give Us a Call: 1-800-951-4113
(Toll Free, US and Canada Only)

Include the model number and manufacture date 
(located on a label on the bottom of the base) 
and a brief description of the part.

• Harness Covers (2)
• Seat Pad Insert
• Toys

Two-Year Limited Warranty
Dorel Juvenile Group, Inc. warrants to the original purchaser 
that this product (Cassia Swing), is free from material and 
workmanship defects when used under normal conditions for a 
period of two (2) years from the date of purchase. Should the 
product contain defects in material or workmanship Dorel Juvenile 
Group, Inc., will repair or replace the product, at our option, free 
of charge. Purchaser will be responsible for all costs associated 
with packaging and shipping the product to Dorel Juvenile Group 
Consumer Care Department at the address noted on the back of 
this document and all other freight or insurance costs associated 
with the return. Dorel Juvenile Group will bear the cost of shipping 
the repaired or replaced product to the purchaser. Product should 
be returned in its original package accompanied by a proof of 
purchase, either a sales receipt or other proof that the product 
is within the warranty period. This warranty is void if the owner 
repairs or modifies the product or the product has been damaged 
as a result of misuse. This warranty excludes any liability other 
than that expressly stated previously, including but not limited to, 
any incidental or inconsequential damages. SOME PROVINCES 
DO NOT ALLOW THE EXCLUSION OR LIMITATION OF INCIDENTAL 
OR CONSEQUENTIAL DAMAGES, SO THE ABOVE LIMITATION OR 
EXCLUSION MAY NOT APPLY TO YOU. THIS WARRANTY GIVES 
YOU SPECIFIC LEGAL RIGHTS, AND YOU MAY ALSO HAVE OTHER 
RIGHTS THAT MAY VARY FROM PROVINCE TO PROVINCE.

Dorel Juvenile Group Information
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CassiaTM
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CONSERVEZ LES INSTRUCTIONS POUR 
RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE. Lire toutes les 
instructions avant d’utiliser cette balançoire.



Information sur la sécurité

Lire toutes les instructions AVANT d’assembler et d’UTILISER la balançoire. 
CONSERVEZ LES INSTRUCTIONS POUR RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE. 
•	Doit être assemblé par un adulte.

•	Avant chaque utilisation et avant d’assembler, inspectez la balançoire 
à la recherche de matériel endommagé, de joints desserrés, de 
pièces manquantes ou de bords tranchants. NE PAS utiliser la 
balançoire si des pièces sont manquantes ou brisées. Contactez Dorel 
Juvenile Group, Inc. pour obtenir des pièces de rechange et de la 
documentation si nécessaire. NE PAS remplacer les pièces.

Entretien
1. �Veuillez vérifier cette balançoire pour bébé régulièrement. Assurez-

vous que chaque pièce est bien connectée et bien installée. Cessez 
d’utiliser si la connexion est mauvaise et connectez/installez à 
nouveau si nécessaire.

2. �Ce produit contient des composantes électroniques qui ne doivent pas 
être utilisées dans l’eau ou dans un environnement humide. Veuillez 
vous assurer que le produit est sec et rangez-le dans un endroit frais 
et sec, en évitant les rayons directs du soleil pendant une longue 
période de temps.



MISE EN GARDE:
RISQUES DE CHUTE ET D’ÉTRANGLEMENT: Des bébés ont subi des 
blessures à la tête en tombant de balançoires et se sont étranglés avec les 
sangles.
•	 TOUJOURS utiliser les ceintures de sécurité. Ajustez-les afin qu’elles 

s’adaptent étroitement à l’enfant.
•	 CESSEZ d’utiliser le produit lorsque le bébé essaie de sortir (environ 9 mois).
•	 RESTER À PROXIMITÉ et SURVEILLER le bébé pendant l’utilisation.
•	Ce produit n’est pas sécuritaire pour le sommeil ou une utilisation sans 

surveillance. Si le bébé s’endort, retirez-le de la balançoire et placez-le 
dans une bassinette, un berceau ou un moïse.

•	Assurez-vous que le siège est entièrement zippé en place.
•	 TOUJOURS placer la balançoire sur le sol. Ne jamais utiliser sur une 

surface élevée.
•	Le mobile représente un risque de blessure possible par enchevêtrement. 

Tenir hors de portée du bébé. Retirez le mobile lorsque le bébé peut saisir 
les jouets.

•	Le mobile est destiné à la stimulation visuelle et n’est pas destiné à être 
saisi par le bébé.

•	 GARDEZ les petites pièces hors de portée des enfants.
RISQUE DE STRANGULATION
Des enfants se sont ÉTRANGLÉS avec des cordons. Gardez ce cordon hors 
de la portée des enfants. Ne pas retirer l’étiquette sur le cordon.
•	Toujours fixer fermement toutes les attaches fournies conformément aux 

instructions. Vérifiez fréquemment.
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1Pièces de la balançoire

Étalez et identifiez toutes les 
pièces. 

Si des pièces sont manquantes, 
ne pas retourner ce produit 
où il a été acheté.

Veuillez contacter le Service à la 
clientèle via: 

•	 Téléphone: 1-800-951-4113

•	 Texto: 1-812-652-2525 

•	 Discuter: www.maxicosi.com

Vous aurez besoin de connaître le 
numéro de modèle et la date de 
fabrication. 

Ces informations se trouvent sur 
une étiquette sous la base.

Base

Adapteur

Système de 
harnais

Couvre-
harnais

Insert du 
coussin du 

siège

Pied

Jouets

Vis x2

Mobile



Vous aurez 
besoin: 

Installation du pied

1 2 3

2 Assemblage de la balançoire

tournevis 
Phillips



3

Clip!

Clic! Clic!

4 5 6

Vous aurez 
besoin:

Installation du siège & du mobile
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Installation des jouets

Vous aurez 
besoin:

4

Terminé!

Le mobile est destiné à la stimulation visuelle et n’est pas destiné à être saisi par le 
bébé. Le mobile représente un risque de blessure possible par enchevêtrement. Te-
nir hors de portée du bébé. Retirez le mobile lorsque le bébé peut saisir les jouets.

MISE EN GARDE:



5

Max 20 lb (9 kg)

Pour incliner et faire pivoter la balançoire, reportez-vous à la 
page 6.



Poussez!

Poussez!

6 Pour faire fonctionner

Inclinez

Pivoter

Verrou de la balançoire

Tenez la base stable et 
faites pivoter la balançoire.
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Mouvement

Marche/Arrêt

12 chansons

3 minuteries

Indicateur de vitesse

Indicateur de minuterie

Mode de 
détection de 
mouvement

Panneau de contrôle

5 vitesses

Volume

Verrou de la balançoire
Fonctionne également avec des piles uniquement. 
Voir page 8. 



!

4x 1.5V AA/LR6

AA/LR6 AA/LR6

AA/LR6 AA/LR6

8 Utilisation de la pile

Tournevis Phillips
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•	Pour éviter les fuites de la batterie, qui peuvent brûler la peau et 
les yeux:

•	Toujours remplacer l’ensemble des piles en une seule fois.
•	Ne jamais mélanger des piles neuves avec de vieilles piles, ou 

des piles de marques ou de types différents.
•	Retirez les piles lorsque vous rangez le produit pendant une 

longue période.
•	Jetez immédiatement les piles usagées.
•	Utilisez uniquement des piles AA (1.5V).

PRÉCAUTION:



10 Sécuriser l’enfant dans 
la balançoire

Appuyez!

Clic!

•	TOUJOURS  utiliser les ceintures 
de sécurité. Ajustez-les pour 
qu’elles s’adaptent étroitement.

1 2 3

MISE EN 
GARDE:



Max 20 lb 
(9 kg)

11Ajustement du harnais pour 
l’enfant qui grandit

Détachez les couvres-
harnais pour accéder aux 
anneaux coulissants de la 

sangle du harnais.



12 Retirer l’insert du coussin 
du siège & Couvre-Harnais

Pour retirer les couvre-
harnais, écartez les bandes de 
fixation et retirez-les de la sangle 
du harnais.

Pour retirer l’insert du 
coussin du siège, faites glisser 
les sangles du harnais à travers 
les trous sur l’insert et retirez 
l’insert de la balançoire.



13Soin & Entretien

•	Laver à la machine séparément 
en eau froide au cycle délicat.

•	Ne pas utiliser d’eau de Javel.

•	Sécher à l’air libre.

•	Ne pas repasser.

•	Ne pas nettoyer à sec.

Nettoyer l’insert du coussin du siège, les couvre-harnais, et les jouets

Nettoyer les 
taches
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Merci d’avoir choisi cette balançoire. 

La famille DJG s’engage à créer des poussettes 
offrant le plus de confort et de commodité 
disponibles aujourd’hui.

Pour connaître la disponibilité des pièces ou si 
vous avez des questions ou des préoccupations 
concernant ce produit, veuillez contacter notre 
Service à la clientèle:

Faites-nous parvenir un Texto: 
1-812-203-4747

(É.U. et Canada seulement, des frais 
de transport peuvent s’appliquer)

Trouvez-nous en ligne:  
www.maxicosi.com

Envoyez-nous un courriel: 
support@djgusa.com

Appelez-nous: 1-800-951-4113

(Sans frais au États-Unis et au Canada seulement)

Veuillez inclure le numéro de modèle et la date de 
fabrication (situés sur une étiquette au bas de la 
base) et une brève description de la pièce.

• Couvre-Harnais (2)
• Insert de coussin de siège
• Jouets

Garantie limitée de deux ans
Dorel Juvenile Group, Inc. garantit à l’acheteur original que 
ce produit, (Iora) est exempt de défauts de matériaux et de 
fabrication lorsqu’il est utilisé dans des conditions normales pour 
une période de deux (2) ans à compter de la date d’achat. Si 
le produit présente des défauts de matériaux ou de fabrication, 
Dorel Juvenile Group, Inc. réparera ou remplacera le produit, à 
notre choix, gratuitement. L’acheteur sera responsable de tous les 
coûts liés à l’emballage et à l’expédition du produit au Service à la 
clientèle de Dorel Juvenile Group à l’adresse indiquée sur la page 
de couverture et tous les autres frais de transport ou d’assurance 
associés au retour. Dorel Juvenile Group assumera le coût de 
l’expédition du produit réparé ou remplacé à l’acheteur. Le produit 
doit être retourné dans son emballage original accompagné d’une 
preuve d’achat, soit d’un reçu de caisse ou toute autre preuve que 
le produit est dans la période de garantie. Cette garantie est nulle 
si le propriétaire répare ou modifie le produit ou si le produit a été 
endommagé à la suite d’une mauvaise utilisation. Cette garantie 
exclut toute responsabilité autre que celle expressément indiquée 
précédemment, incluant mais sans s’y limiter, aux dommages 
directs ou indirects.

CERTAINES PROVINCES NE PERMETTENT PAS L’EXCLUSION OU 
LA LIMITATION DE DOMMAGES DIRECTS OU INDIRECTS, PAR 
CONSÉQUENT LA LIMITATION OU L’EXCLUSION CI-DESSUS PEUT 
NE PAS S’APPLIQUER DANS VOTRE CAS.

CETTE GARANTIE VOUS DONNE DES DROITS LÉGAUX 
SPÉCIFIQUES, ET VOUS POUVEZ AUSSI AVOIR D’AUTRES DROITS 
QUI PEUVENT VARIER D’UNE PROVINCE À L’AUTRE.

Dorel Juvenile Group Information
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